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Europos Parlemento rezoliucija dėl Haičio

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į 2010 m. vasario 6 d. Ikaluite (Kanada) įvykusį Didžiojo septyneto 
susitikimą,

– atsižvelgdamas į 2010 m. sausio 25 d. Monrealyje įvykusios parengiamosios ministrų 
konferencijos išvadas,

– atsižvelgdamas į 2010 m. sausio 20 d. įvykusią Parlamento diskusiją dėl žemės drebėjimo 
Haityje, kurioje dalyvavo Sąjungos vyriausioji įgaliotinė bendrai užsienio ir saugumo 
politikai baronienė C. Ashton,

– atsižvelgdamas į 2010 m. sausio 18 d. Briuselyje įvykusio neeilinio Užsienio reikalų 
tarybos posėdžio išvadas,

– atsižvelgdamas į Europos konsensusą dėl humanitarinės pagalbos,

– atsižvelgdamas į Jungtinių Tautų stabilizacijos misijos Haityje (MINUSTAH) veiklą,

– atsižvelgdamas į 2006 m. gegužės 9 d. Michelio Barnier pranešimą „Europos civilinės 
saugos pajėgos: Europos pagalba“,

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 110 straipsnio 2 dalį,

A. kadangi 2010 m. sausio 12 d. Haityje vyko žemės drebėjimas, kurio metu daugiau nei 
250 000 žmonių žuvo ir 300 000 buvo sužeista,

B. kadangi beveik du milijonai, t. y. 15 proc., Haičio gyventojų neteko namų,

C. kadangi Tarptautinės migracijos organizacijos duomenimis 810 000 perkeltų asmenų vis 
dar gyvena stovyklose Port o Prense ir provincijoje, o žmogaus teisių gynimo asociacijos 
praneša, kad gyvenimo sąlygos stovyklose yra siaubingos ir kad moterims „gresia prievarta 
ir seksualinis smurtas“,

D. kadangi praėjus vieniems metams po nelaimės labai lėtai vykdomas šalies atstatymas, o 
prie šalies nelaimių dar prisidėjo choleros epidemija, kuri nuo spalio vidurio jau nusinešė 
daugiau nei 3 600 žmonių gyvybes,

E. kadangi dėl šios situacijos prasidėjo riaušės, ypač JTO stovyklų, kurios tariamai buvo 
epidemijos šaltinis, užpuolimai,

F. kadangi atrodo, jog didelė tarptautinės, ypač Europos Sąjungos numatytos, pagalbos dalis 
nebuvo panaudota,
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G. kadangi tragiška šalies padėtis pablogėjo ir dėl 2010 m. lapkričio 28 d. vykusių visuotinių 
rinkimų, per kuriuos pateikta daug kaltinimų sukčiavimu ir dvylika šių rinkimų kandidatų 
pareikalavo rinkimų rezultatų anuliavimo; kadangi minėti rinkimai buvo vykdomi JTO, 
Amerikos valstybių organizacijai, Jungtinėms Valstijoms, Prancūzijai ir Kanadai padedant, 

H. kadangi po šių rinkimų visoje šalyje prasidėjo dideli protesto judėjimai; kadangi Amerikos 
valstybių organizacijos techninė misija, atvykusi įvertinti prezidento rinkimų rezultatų, 
kurie buvo užginčyti lapkričio 28 d., 2011 m. sausio 10 d. rekomendavo nušalinti 
valdančiosios daugumos kandidatą Jude'ą Celestiną ir taip sudaryti geresnes sąlygas 
Micheliui Martelly,

I. kadangi šalis nepakankamai išsivysčiusi ir joje vyrauja visiškas ekonominis ir socialinis 
skurdas, o iki įvykstant nelaimei dauguma iš 12 milijonų Haičio gyventojų pragyvendavo 
už mažiau kaip du dolerius per dieną,

J. kadangi dėl šio didžiulio skurdo žemės drebėjimo niokojantis poveikis buvo dar didesnis ir 
dėl to kilo didžiausia per keletą dešimtmečių humanitarinė krizė,

K. kadangi Prancūzija ir tarptautinės institucijos (visų pirma Tarptautinis valiutos fondas) 
šaliai primetė didžiulę skolos ir su ja susijusių mokesčių naštą taip sukeldamos šalies 
atsilikimą,

1. dar kartą pareiškia solidarumą su žemės drebėjimą ir cholerą patyrusiais Haičio 
gyventojais;

2. džiaugiasi teikiant pagalbą Haičiui parodytu tarptautiniu, ypač regioniniu, solidarumu, visų 
pirma:
– Kubos atsiųstais gydytojais ir atitinkamos kvalifikacijos specialistais, kurie iki šiol 

gydė nuo choleros daugiau kaip 50 000 asmenų,
– iš ALBA humanitarinio fondo Haičiui skiriama finansine parama,

– tolesne Petrocaribe aljanso energetine parama ir humanitarinės pagalbos transporto 
priemonių tiesioginio aprūpinimo degalais specialaus plano sukūrimu,

– žemės ūkio iniciatyvomis aprūpinti maisto produktais, gamybos planais ir miškų 
atsodinimo kampanija;

3. reikalauja pradėti tirti, ar tam tikra, visų pirma Europos Sąjungos skirta, pagalba tikrai 
pasiekė Haitį, taip pat ištirti pagalbos paskirstymo tinklo veiksmingumą; taip pat reikalauja 
parengti faktiškai išmokėtos paramos suvestinę;

4. reiškia savo susirūpinimą dėl gyvenimo sąlygų stovyklose ir reikalauja stovyklose 
gyvenančioms šeimoms kuo skubiau suteikti tinkamą būstą;

5. reikalauja kuo skubiai pasinaudoti visomis priemonėmis siekiant veiksmingai atstatyti šalį;

6. pabrėžia, kad tai, jog choleros epidemija galėjo prasidėti JTO stovykloje, kenkia Jungtinių 
Tautų veiklos Haityje patikimumui, ir ragina imtis visų priemonių siekiant užtikrinti būtiną 
sveikatos apsaugą;
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7. labai griežtai smerkia bet kokį užsienio valdžios politinį kišimąsi į šalies gyvenimą ir 
reikalauja taip pat pradėti su paskutiniaisiais šalyje vykusiais rinkimais susijusį tyrimą;

8. primygtinai ragina gerbti Haičio suverenumo ir teritorinio vientisumo principą;

9. reikalauja veiksmingai užtikrinti teisę į prieglobstį, ypač atsižvelgiant į žemės drebėjimą 
patyrusius asmenis, kurių šeimos nariai gyvena Europos teritorijoje; 

10. paveda Pirmininkui perduoti šią rezoliuciją Sąjungos vyriausiajai įgaliotinei bendrai 
užsienio ir saugumo politikai, Europos Komisijos Pirmininkui, Haičio Prezidentui ir 
Vyriausybei, JT Generalinio Sekretoriaus pavaduotojui humanitariniams reikalams ir 
skubios pagalbos teikimo koordinatoriui.


